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Ciapp e ciappin
di GLAUCO (Uliaie Pocobelli)

Frammento agro-dolce di vita campagnola

PERSONAGGI:
MARTIN paesan e margnifön
GIOVANA soa döna e güdaza da la
GINA 'na brava tosa da co
LUZIA la comaa da la piazzeta
TITA compaa dal Martin

LA SCENA:
Un'ampia cucina paesana.

I. Seena:

GIOVANA
(Seduta accanto alia finestra che da sulla strada tiene sulle ginocchia un paio
di pantaloni da rattoppare ed e come pervasa da un senso di sbigottimento)
L'e inütil anca questa devi ingossala giö
Lü se ma 'na fä minga 'na quiaviina di so
Iii l'e minga content.... e ma 'na fa da spess...
l'e sempro stai insci.... speta che '1 cambia adess
che, fin adess, par lü '1 so püssee grand da fä
l'e sempro stai vün söl: quell da fam tribülä....

GINA
(entrando con aria gioconda dalla porta laterale)
Güdaza, bonasira

GIOVANA
(trasalendo all'improvvisa apparizione)

Ah... ta see ti Gineta
Ta m'ett fin fai strimi, oh anirna sacheta
(pausa breve) E insci, comä l'e naja P Sii divertii a la fera

GINA (dopo un'istante di esitazione)
Ma cosse ghii, gUdazza

GIOVANA (sorpresa) <•

Parchh
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GINA (con dolcezza)

Ghii sü 'na ciera
v* e capitaa quaicoss da maa divolt

GIOVANA (sorridendo)

Ma nö I...
Cosse ta salta in ment!... on poo da maa da co....
ma adess l'e bell e nai ta se rivada ti
e '1 maa l'e nai d'incanto... E insci, Gineta, e insci P

cosse t'e fai, insoma

GINA (con aria festosa)

N'em propi fai 'na pell!
n'em fai da tütt i razz: se avessov vist, güdazza
che sort d'ona forlönia E la gent gh'eva la piazza
ca l'eva tal e quäl compagn d'on formighee
e, in mezz a quii tambüss, e in mezz a quell vespee
tra giostri e baltigoeull e da banchitt in fira
e baraccön e son e vös da mila-lira
va disi mi, güdazza, credim, l'eva 'n spettäcol
che sa son chi anmö intrega sa pö di: l'e 'n miräcol.
Signör, la gent.... la gent I...

GIOYANA
Sa pö domä capi...

I vä tücc volontera, con 'na giornada insci
e fa 'na spasegiada: a god on poo da soo
e a scascigä i fastidi col divertiss on poo.
(br. ps.) Magari al di d'incoeu da quii ca vä a la fera
a pe, ga n'e piü poch che i vä tücc volontera
tre dida söra tera, e poaritt e sciör,
con tücc quiii catanai ca viägia da lör.

(con un senso di nostalgico rimpianto)
Alora, in di me temp, quand s'eva 'na pivela
come ti adess, andavom col nost fagött sott sela
con denta la marenda ca favom poeu setaa
all'ombra d'on castän, in rose, foeura in di praa.
andavom a peseiäna: ca 'nava coi caröcc
magäri a tir da düü o in brek o col biröcc
o con la timonela,, jeva domä i sciorazz:

Ma incoeu.... o cär signeli incoeu Fe tropp strapazz
a fa düü pass a pe mah.... e cambiaa i temp, pürtröpp
e, con i temp e in peg, e cambiaa lanti röpp

(passando dal sogno alla realtä)
Ma.... in fin di cünt, Gineta, t'e anmö da cüntä sü....
ta disaree... püciäniga se i sempro parlaa vii,
güdazza, fin adess comö doveva fä
1a gh'ö resön: dess parla che mi stö chi a scoltä.
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GINA
Ya l'ho be dii, güdazza e '1 torni di ancamö:
S'em divertii insci tant che ma girava '1 co.
S'em nai söra la giostra tütt düü denta in barcheta
come düü pivionin strengiüü sota a brascieta ;

S'em nai in paltigäna e fa din don e dan:
e fina da la ströliga a fam leg sü la man.
Em vist i baraccön: sem nai a balä al crött
e, dopo, sciä bei sträcch, in dal pradell Ii sott
sem setaa a fa marenda poeu a rid e a s'morbiä
fin che e rivaa, güdazza, l'ora da vegni a cä.
'Sa l'em pröpi godüda nem propi fai 'na pell....

(come ricordando un episodio gaio e dopo una pausa breve)
Ah, giüsta... indüvinee s'em vist!...

GIOVANA (sorpresa)

S'ä i vist da bell P...

GINA
(con tono scherzosamente confidenziale)
Cosse ch'em vist, güdazza, da bell incoeu a la fera

GIOVANA (c. s.)

Parche fett quela facia parlat a 'na manera

GINA (c. s.)

Em vist ul zio Martin — in mezz a la conföla
ca l'eva insema al Tita, e che '1 portava n'öla

(imitando l'immagine)
da chi, n'altra da lä, sott sela e, s'ho da di
la veritä, güdazza, in quell moment Ii 'n sei
in tra da mi ho pensaa... chissä se i rivarä
a cä anmo intregh quii oil!... Giüsta.... jha portaa a cä

GIOVANA (come per sviare il discorso)
Eh gia..., si jha portaa

(attratta da un involto da Gina deposto sul tavolo)
Oh Gina, dim on poo:

e chi cosse gh'ett dent da bell on quai loloo

GINA (maliziosa)

On bell panett da seda che '1 m'ha regalaa lü
ul mh Carlin....

GIOVANA (segnando un altro involto)
E chi?

GINA (affettuosa)
e chi, quaicoss par vü,

cara la mia güdazza
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GIOVANA (sorpresa e commossa)

Per mi

GINA (sciogliendo l'involto)
Par vii: on bell sciall

da läna con la franza, da bütä lä süi spall
st'inverno quand l'e frecc Signör l'e 'na cialada

GIOVANA (accarezzando la figlioccia)
L'e 'na cialada on corno Donca sett regordada
anca da 'sta vegiämbra Quanto ma fä piase
e t'al disi col coeur, Gineta, in dal vede
che ga sia anmö quaidtin che ma voeu 'n poo da ben.
(ps. br.) Come sett bona, Gina che la Madona almen
— e stee siciir, fioeu me — che mi la pregarö —
la gäbia da tegniv sempro la man süi co.
....Perö dovevov minga sta li a trasä danee

par mi Ma stimarö tiita con 'sto belee
che m'ha compraa la fiöscia

GINA
insema al so Carlin

GIOVANA
Ben disarö.... che m'ha compraa i me bei sposin
(ps. br.) Ma mi, Gineta, mi cosse voeurii che faga
Div grazia l'e tropp poch S'e devi dav in paga

GINA
S'e dovii dam in paga P Ma car Signör je ropp
da gnanca di par rid Par mi i giä fai fin tropp
e ma rincress, güdazza, che mi rivarö mai
a impagäv dal ben che vii mi sempro fai.

II. Seena:

LUZIA

(inoltrando il capo dalla porta laterale)
Sa pö vegni, Giovana S'e sii adre fä da bell

(scorgendo tanta grazia di Dio appesa sotto il soffitto)
Ciorga quanta bondanza Ah... i mazaa '1 porcell

GIOVANA
Si, l'äm mazaa 1'altr'er; l'avressom be tegniiii
ancamo par on poo, ma invece em doviiii
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mazzall par via che sa ga '1 so da fa incoeu
a trä insema quaicöss da inpienigh sii l'albioeu,
e quand je gross insci ga voeu a insegolai
pensee che '1 ma pesava giä sota i düti quintai I

'Na machina che avegh assee da insegolall
saressom chi anmö adess, Liizia, a insaccall....

LÜZIA
Ma, in fin di face, ma par che podii vess contenta:
gh'e tant da quela röba

GIOVANA

minga che ma liimenta
No, no: faress pecaa: sa fa pa'n dire, insci
che, in quanto a quell, Liizia, da röba ga n'e li....
domä adess sem sciä da mett giö i mortadell
sota la grassa in di oil.... e adess comenza '1 bell!
Son foeu di pezz....

LÜZIA
Parche

GIOVANA
Pensee che quel bartöla,

incoeu dopo mez'di, l'e nai a spaccam n'öla

LÜZIA
Come l'ha fai

GIOVANA
Come l'ha fai P E chi la sä

Come a'n sii vii, a'n so mi: da piii mi so domä
che invece da do oil ma 'na portaa a cä vüna
Quell l'e Ma 'na sentiiü da benedi la liina
I.ii, fresch come 'na roeusa l'ha toeui sii '1 diiü da cöpp
come se nient fiidess e... via come 'n s'ciopp
Ma al vegnarä be a cä e voeuri tapelill
fin che '1 ma disarä.... e '1 dovarä be dill,
come l'ha fai a römpala sta öla, o santefizi
Ah, l'e 'n caprizi Eben, voeui scoeudom 'sto caprizi

LÜZIA

Ah, ciörga Dess capissi parche giö li al crottin
gh'e giö 'n fiilmin da gent a scoltä '1 vost Martin
che '1 cäscia 'na ganassa al parla domä Iii
e ehissä poeu che razza da ball al ciinta sü

parche quii ca gh'e giö in gir a dagh a trä,
va disi, i voeu tant s'fendass dal rid che '1 ga fa fä....

(ps. br.) Dal rest podii vede
(spingendo Giovanna verso la finestra)
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Nee 'n poo lä a dägh n'oeugiada,
Giovana, ala finestra: gh'e foeu tiitt la contrada

GIOVANA (liberandosi dalla stretta)
No, grazia, scüsi senza.... Voeuri vede nagöta.

LÜZIA
Sentiva che '1 parlava come d'on öla rota....
da rüna di do oil che l'ha compraa a la fera
e — chissä poeu come — l'ha lassaa crodä in tera....
e '1 Tita a tegnigh böta, e Iii a s'bradagiä
< la mia Giovana chi la mia Giovana la
e com'ett fai a rompala »

GIOVANA (con dispettoi
Ah si al diseva insci

Lassee che '1 vegna a cä che '1 rangiarö poeu mi
A mi al ma dis nagött 'sto liidro niimar viin
e '1 vä a cüntagal sit a cönsol e a comiin

GINA (affettuosa)
Giidazza, car Signör Stee minga li a casciass
Ormai l'e n'om insci.... bisoeugna rassegnass.

LUZIA (sentenziosa)

Quand jha bevüii 'n bicier, j'oman je tücc insci:
e, prim da tücc, i dis quell che i dev minga di:
i parla innanz e indre magäri anca a so dagn:
quand jha beviiii 'n bicier, i'oman je tücc compagn.

GIOVANA (Accorata)
E i sa fa compati e rid adre da tücc

LÜZIA (c. s.) a Gina
Ti, Gina, al tö Carlin, fagh sempro pati '1 sücc

GINA (sicura di se)

Gh'fe minga da bisoeugn Par quell ul me Carlin
ne 1' vä all'osteria ne '1 tästa 'n gött da vin

GIOVANA (con acc. materno)
E fortünada ti, Gin£ta, che '1 ta töca I

parche l'e 'n grand viziasc quell da sciäpä la ciöca,
l'e '1 peg da tücc: pitost che sposä n'om insci
— dam a tra a mi — l'e mei che stägat da par ti.
Ma quand 'sa g'ha pai man on fioeu come gh'ett sciä
ti, cara la mia fiöscia, l'e n'altro rasonä 1

Con 'n fioeu da quela sort, da coeur, sincer e bon
ta g'avare sicür tanti soddisfazion.
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(accorata) Minga comb quell.... boca tegn dent par caritä
quell che '1 m'ha fai vede... quell che '1 m'ha fai passa
ga l'atigiiri a nissiin.... ga l'aügüri gnanca ai can....

GINA (commiserandola)

Pora la mia giidazza vii, bona come '1 pan
a meritavov minga da vess disfortunada

LüZIA
L'ho indüvinada mi che son minga sposada
e, fo minga par di, ma in quanto a partii
ma n'e insci capitaa... fin söra i cavii
e minga da trä via.... ma a füria da schümä

quest chi l'e 'n barivell, quest on bagian, quell la
1 e 'n risibiätt da forca, quest chi l'e 'n fanean,
quell la l'e largh da coeur, ma l'e tropp strecc da man,
quest chi l'e 'n bravo fioeu ma '1 g'ha nagott al soo,
quell la al ma piasaress ma voeu minga i regioo,
e schiima e schiima e schiima, tira, bistira e möla
e ciäpa e lassa andä, mi son restada sola
insci come 'n cagnoeu, (ps. br.) ma adess a pensagh denta
e a quell ca vedi e senti, son minga mal contenta.
(pausa breve) Cambiem discors, l'e mei... ormai quell ca l'e l'e
e anca sta li a casciass, sa pö piü tornä indre
cara la mia Gioväna

GIOVANA

Eh giä, piirtropp l'e insci!

LÜZIA (a Gina)
E ti cosse t'an disat, Gineta

GINA
S'ho da di!

LÜZIA

Guarda balossa veh ta gh'e 'n fä da sognana
da stroliga uhm basta S'e 'n disat ti, Gioväna P

la metaressov la la man sul foeugh Mi no.

GIOVANA (con calore)

Mi minga dorna viina... mi ai meti lä tütt dö I

GINA (risentita)

Parche, cosse credii, Lüzia, divölt che mi
sia 'na quai giaväna
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LÜZIA
Ma no, ma no, fo insci

domä par rid: so bb ca sbtt 'na brava tosa
e che sarett, doman, anca 'na brava sposa

E, dim on poo.... e i binis ta mai de prest

GINA
Chissä

forsi dent l'an

LÜZIA
Ah si!... e di... metii sü cä

vosta, par cünt da viältri o vett a stä coi so,
coi gent dal to Carlin parche ta disaro...

GINA (interromp.)
No, mettom sü ca nostra!

LÜZIA
Ta ft benone: insci

sarbtt padrona spotiga da fa quell ca voeutt ti,
senza gendarmi intorno da soeusar e tapell
a intossigatt ul fidigh c fa questo.... no fä quell.....
< quest chi al va minga ben, no, no sa dev fa insci»
e in cä toa a vess padrona l'ültima sarett ti.

GINA
Par quell i sb da lü jb brava gent

LÜZIA

Täna, ai cognossi be.... perb, Gina, pero
— dam a trä a mi — se podat ti fä la toa cä
Cosse disii, Gioväna

(si ode lontano un canto stonato)
(rimane un istante in ascolto)

TITA A MARTIN
(dal fondo, cantando a squarciagola: sono allegri)

Va la tirat in la
lasee passä la leva
ecc. ecc.

LUZIA
(corre alia finestra, guarda nella contrada e fa cenno alle altre due
di raggiungerla)
Guardei gib lä, Gioväna: in fond a la piazzeta:
l'e '1 vost Martin e '1 Tita tacaa sota a brascieta
che i canta come merli: ma scoltee 'n bott, scoltee
i sarä minga ciocch, ma i g'ha da fä a stä in pee

al sb

fee cito ca jä sciä
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MARTIN E TITA (sempre piü avvicinandosi)
Va lä tirat in lä
lasse passä la leva,
va lä tirat in lä
la leva di disperä....

LÜZIA
Ma... püssee disperaa d'insci cosse voeurii
ciöcch come diiii minin: tütt düii e imbesuii....

III. Seena:

MARTIN E TITA
(salendo la gradinata e sostando poi sull'uscio di casa)

Quando sarem sul campo
in mezzo alle bandiere
noi anderemo a bere
i altri i farä '1 soldä
ohi la lä...

MARTIN a Tita (inoltrando il capo)

Tita, ma s'bagliarö, ma quii zanförgni Ii
je tücc tre folarmaa a parlä ben da mi.

LUZIA (risentita)
Oeti, adasi coi titol ta gira la bicöcora
a lapazücch guarda che branchi sü 'na zöccora
e ta spazzeti '1 müso, o anima büzzarona

MARTIN (avanz. seguito da Tita)
Ohei! giö i man dal tävol: proeuvii 'n poo se sii bona

LÜZIA (facendo l'atto di pereuotere)
Ho minga da vess bona

GIOVANA (interv. seccata)

Lüzia, degh minga a trä

GINA (si apparta, come fosse estranea

alia scena e si dispone a rattoppare i pantaloni lasciati da Giovanna
accanto alia finestra)

LÜZIA (a Giovanna con aria di sorpresa)

Ah questa mö l'e bela So piü cosse pensä
Pareva che voeuressov sbranall!... < Ga '1 darö mi
pena che 1' riva sciä !> e adess.... adess.... ta Ii
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(con aria di compatimento)
* Liizia, lassei stä !> Ma si, da chi e 'n poo
ciappell in scös, bell s'limbo

MARTIN (risentito)
Mi ciöcch Son in sentoo

püssee che vii, Lüzia.... s'e 'n disat, Tita, eh

TITA (come cascasse dalle nuvole)
Ma si ta gh'ö resön.... Martin.... al sarä bö...
t'al disat ti....

MARTIN (c. s.)

Macaco guarda che la reson
la 'sa ga da anca ai matt e mi.... o sacranon
son minga matt ne ciöcch no, mi son in sentoo
ho dii e torni a dill

GIOYANA (cogliendo la palla al balzo)

e, alora, scolta 'n poo
e dim come t'e fai, Martin, a spacä Tola.....

(insistendo con dolcezza)
Va, scoeudom 'sto caprizi... ta do la mia paröla
che ta intosseghi piü.

MARTIN (sornione)
S'en disat, Tita, eh

Cosse ca ta faressat in di me pagn

TITA
Cossö

Ta l'e spacada st'öla Ta l'ö spacada Si
e alora fägh vedö.... cioö, nö... voeureva di,
e alora ctinta sü, o linoeucc, come l'e staja.....

MARTIN (seccato)
E dai con sta lienda: ma oramai l'e faja
(a Gioväna) S'e voeutt sta li a casciass.... ormai l'e fa ja e s'ciäo
bisoeugna rassegnass e bonasira

LÜZIA
Bravo

sentill on bött che töla

MARTIN
Oramai l'öla l'ö röta

cara la mia Gioväna: sa pö piü fagh nagöta

GIOYANA (con bonaria insistenza)
Ma si, al so be ancami: ormai quell ca l'e l'e
a'n compraram poeu n'altra — voeuress domä save
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MARTIN
Come che ho fai a römpala Ta voeu propi saväll

GIOVANA
Ma, o änima sacheta Sa speci domä quell
E gb'e voeurüü insci tan to poro 1' me papatäs.
Nem donca, cünta sü: dopo ta lassi in päs.

MARTIN
(come colpito da un'idea luminosa si dirige di scatto verso la dispense)
Spetee 'n moment ca vegni

GIOVANA (un po' turbata)
Ma indöa ta ve, Martin t

MARTIN
Spetee 'n moment, v'ho dii: vö 'n bött lä in dal turbin

LÜZIA (dopo un istante di silenzio)
S'e '1 föta lä in türbin Gioväna

GIOVANA (turbata)
E chi la sa

Martin oh ti Martin

MARTIN (appare sull'uscio con l'olla
superstite fra le mani in atteggiamento marziale)

Signori: eccomi qua:
Attenti fiss: silenzio, che adesso parlo io
e non intopicatemi parche se no, adio
Voeurii save la storia dall'öla rota

TUTTI (in coro)

MARTIN
Ecco, donca la storia, l'e capitada insci:
Girava par la fera, liron, laran, lirela
a coriosä con quell lifrocch l'insci sott sela

Sl.

TITA (offeso)
A mi a mi lifrocch grazia, altretant a ti.

MARTIN
Nagött dal tütt e möcala se nö la möchi mi.

GIOVANA (seccata)
Dagh minga a tra, Martin

MARTIN
Va ben donca diseva:

intant ca liornava ogni tant töcch senteva
giö in fond al praa 'n masciadro pütana che '1 lüdrava
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comb saress a dire in bon talian e '1 fava:
« Che venghino, Signori, che venghino a guardare
e questa un'occasione da non lasciar scappare.
Si vende a buon mercato, correte qui da noi:
qui troverete tuito quello che fa per voi
e via come lecchee e, pena rivaa la,
al banch da quell masciädro. gh'em vü '1 nost bell da fa
a trovä 'n poo da post: la gent l'eva la a mticc:
quell diävol d'on masciädro jha stroligava tiicc.
« Che venghino Guardate che robba soppraffina
II prezzo P una miseria oggi si va in rovina
Vedete questa ranza P che filo sacformento
questa non e di tolla: questa e di puro argento !»

E, sparpajaa sul banch, al gh'eva Ii sott man
tiicc i fer dal mistee ca döpra i paesan
e ranz, seghezz e falc, e vangh, badi e falcin,
sapp e sappett, codee e rästrigh e forchin,
martei, tenäi. cavicc e forbison coi moll
e, in tera sota 1' banch, 'na s'filza da bei oil.

(tira il fiato e poi
Ma guarda... ho dii... difäti niim em mazzaa '1 porcell
squasi che 'n compri 'n pära da mett gib i mortadell
sota la grassa e... dai e tira e lassa andä
e bastroza siil prezzi, jho poeu finii a comprä.
E avanti e via, andare a zondria par la fera
coi me do oil sott sela... eh Tita s'sta manera.
(br. ps.) Vä che, quand sem rivaa sul gombat da la strada
ecco 'n vilan fotiito a dam ha gömbedada
a tradimento e 1' ola la m' e gorada via
e pönfata, gib in tera.

(lascia cadere l'olla che tiene tra le mani che si frantuma al suolo)
insci

GIOVANA (semisvenuta cade al suolo
gettando un grido disperato)

Gesii Maria

GINA (accorre spaventata)
Giidazza, oh Giidazza... oh pora mi Signor
Vü, Tita, andee da scorsa.... chi 'nsci ga voeu 'I dotor
Liizia, s'e ca fee

GIOVANA (con un fil di voce)

Ah... s'b t'e fai Martin

LÜZIA (raccogliendo i cocci)

e mi.... fo piazza nbta di ciäpp e di ciappin

FINE
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